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 و ههِيـلَ إِلَحـتَي ارذِ الَّانـكَمـ الْيرسِي،  ىح الرارِمحِـ كَونكُتَ فَنٍوـى كَلَ إِنٍوـ كَن مِلْحر تَلاَ
 .}ىهتَنمـ الْكبِّى رلَ إِنأَو{ نِوِّـكَمـى الْلَ إِانِوـكْلأَ اْنمِتَحِلْ  ارنِـكِـلوَ.  هن مِلَحـتَي ارذِالَّ
ى لَ إِهتُرجهِ فَ ،هِولِسر وى اِلَ إِهتُرج هِتاَ�ـ كَنم فَ ملَّس وهِيـلَ عى اُلَّ صهِلوِى قَلَ إِرظُواْ�َ

ِاو رهِولِس، و ماَ�ـ كَنهِت جتُرالى لَ إِهْـ�ديصِا ييبوِا أَهام ةأٍَرتَ يزوجهِا فَهجتُرلَ إِهى ما هاجر 
 إِن رملأَا اْذَ هلْمأَتَ و ،هِيـلَ إِراجا هى ملَ إِهتُرجهِ فَملاالس وةلا الصهِيـلَ عهلوَ قَمهافْفَ ، هِيـلإَِ
.  مٍهفَ ا ذَتنـكُ

Janganlah engkau mengembara dari satu alam ke satu alam 
yang lain. Maka jadilah engkau seumpama seekor keldai [yang 
sedang berjalan berpusing-pusing mengelilingi] batu pengisar 
gandum. Tempat yang ia berjalan kepadanya [itu pada akhir setiap 
pusingan] adalah tempat yang ia berjalan daripadanya. 

Tetapi, mengembaralah engkau daripada sekelian alam dan 
menujulah engkau kepada Pencipta sekelian alam.  

“Dan sesungguhnya kepada Tuhanmulah kesudahan itu.” 
[Mafhum SÍrah an-Najm ayat 42.] 

Dan perhatikanlah kepada kata-kata baginda ÃallallÁhu ‘alaihi 
wa sallam [yang bermafhum], “Sesiapa yang perpindahannya 
adalah kepada AllÁh dan rasulNya, maka perpindahannya itu 
adalah kepada AllÁh dan rasulNya. Sesiapa yang perpindahannya 
adalah kepada dunia yang dia cari, atau kepada seorang wanita 
yang dia kahwini, maka perpindahannya itu adalah kepada apa 
yang dia berhijrah kepadanya.” 

Maka fahamilah engkau kata-kata baginda ‘alaihiÃ-ÃalÁtu was-
salÁm, “Maka perpindahannya itu adalah kepada apa yang dia 
berhijrah kepadanya,” dan camkanlah perkara ini, jika engkau 
adalah seorang yang memiliki kefahaman! 
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